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See the notice on TED website

465036-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Anläggningsarbete – Rozbudowa i przebudowa budynku przy ul. Emilii Plater 21 w 
Warszawie w formule - zaprojektuj, wybuduj, wyposaż” na potrzeby utworzenia przychodni 
specjalistycznej UCK WUM
OJ S 128/2026 07/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Uniwersyteckie Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego
E-postadress: zp@uckwum.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Rozbudowa i przebudowa budynku przy ul. Emilii Plater 21 w Warszawie w formule - 
zaprojektuj, wybuduj, wyposaż” na potrzeby utworzenia przychodni specjalistycznej UCK WUM
Beskrivning: 1. Przedmiotem zamówienia jest rozbudowa i kompleksowa przebudowa oraz 
modernizacja w formule „zaprojektuj, wybuduj, wyposaż” budynku przy ul. Emilii Plater 21 w 
Warszawie na terenie działki nr 98 z obrębu 5-05-01 (KW WA4M/00395585/4) w celu 
dostosowania do obowiązujących przepisów, adekwatnie do funkcji planowanych do 
uruchomienia w ww. obiekcie, tj. przychodni specjalistycznej Uniwersyteckiego Centrum 
Klinicznego Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego (zwanego dalej „UCK WUM”), 
realizującej świadczenia w zakresie podstawowej opieki zdrowotnej oraz ambulatoryjnej opieki 
specjalistycznej, w ramach: Zadanie inwestycyjne 1: - „Wzmocnienie infrastruktury lokalowej i 
sprzętowej dla poprawy dostępu i jakości ambulatoryjnej opieki specjalistycznej oraz opieki 
jednodniowej w ramach odwracania piramidy świadczeń” oraz na potrzeby utworzenia na 
poziomie III piętra budynku drugiej filii oddziału dziennego opieki psychiatrycznej 
rehabilitacyjnej dla dzieci i młodzieży (II poziom referencyjny) wraz z poradnią zdrowia 
psychicznego w strukturze Kliniki Psychiatrii Dzieci i Młodzieży Dziecięcego Szpitala 
Klinicznego w ramach: Zadanie inwestycyjne 2:– - „Wzmocnienie infrastruktury lokalowej i 
sprzętowej w zakresie opieki psychiatrycznej dzieci i młodzieży”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi: Załącznik 2 do SWZ – Program funkcjonalno-Użytkowy 
(PFU).
Förfarandets identifierare: 884c082e-9bdf-40b0-83ed-f67abae9236d
Intern identifierare: DZPUCK.262.094.2026
Typ av förfarande: Annat förfarande i ett steg

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete
Ytterligare klassificering (cpv): 45111300 Demonteringsarbeten, 45300000 
Byggnadsinstallationsarbeten, 45400000 Färdigställande byggnadsarbeten, 45421000 
Snickeriarbeten, 45440000 Målning och glassättning, 45443000 Fasadarbeten, 33100000 
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Medicinsk utrustning, 33192000 Möbler för sjukvårdsändamål, 71220000 Arkitektonisk 
formgivning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: UCK WUM  
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-097
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kompletterande information: Wykonawca jest zobowiązany do wykonania przedmiotu 
zamówienia tj. - Rozbudowa i przebudowa budynku w lokalizacji przy ul. Emilii Plater 21 w 
Warszawie.

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Niniejsze postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego 
prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy. 2. 
Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 80.000,00 zł na przedmiotowe 
postępowanie. 3. Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta została wybrana 
wniesienia przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 4. Przesłanki wykluczenia Wykonawcy z 
postępowania: art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 4, 7, 8, 9 i 10 ustawy Pzp oraz przepisy 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz 
Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 
Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania Zamawiający szczegółowo określił w 
Rozdziale VI SWZ. 5. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej 
- zg. z zapisami rozdz. V SWZ ust. 1, pkt 3) oraz 4) zdolności technicznej lub zawodowej zg. z 
zapisami rozdz. V SWZ ust. 1, pkt 4) lit. a) i lit. b) potwierdzone złożeniem podmiotowych 
środków dowodowych zg. z Rozdziałem VIII SWZ ust. 2, pkt 3). 6. Wraz z ofertą Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć: oświadczenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia 
warunki określone w SWZ, zwane dalej „JEDZ” oraz przedmiotowe środki dowodowe 
określone w Rozdziale VII SWZ. 7. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa w Rozdziale VIII SWZ. 8. Dokumentem tymczasowo 
zastępującym podmiotowe środki dowodowe, o których mowa ust. 6 potwierdzającym brak 
podstaw wykluczenia z postępowania, na dzień składania ofert, jest oświadczenie, którego 
treść odpowiada zakresowi oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, składane 
na druku formularza jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia „JEDZ”, 
sporządzonego zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
Wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, zwanego dalej „jednolitym 
dokumentem”, którego wzór stanowi Załącznik nr 5 do SWZ. Oświadczenie należy złożyć wraz 
z ofertą. Dokumentem potwierdzającym brak podstaw wykluczenia z postępowania na 
podstawie okoliczności określonych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
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dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, jest wzór oświadczenia. 9. W prowadzonym postępowaniu, w oparciu o 
art. 139 ust. 1 ustawy, Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 10. 
Dokumenty w języku obcym składane są wraz z tłumaczeniem na język polski. 11. 
Zamawiający żąda złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą przedmiotowych środków 
dowodowych, brak ich złożenia spowoduje odrzucenie oferty, (zapisy rozdz. VII SWZ). 12. 
Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia w tym składanie ofert, wymiana 
informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń między zamawiającym a 
wykonawcą, z uwzględnieniem wyjątków określonych w ustawie, odbywa się przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, tj. przy użyciu Platformy zakupowej „ezamawiający”, 
zgodnie z informacją zawartą w Rozdziale II pkt. 4, z zastrzeżeniem postanowień pkt. 5. 
Szczegółowa instrukcja korzystania z Platformy dostępna jest po ww. adresem w zakładce 
„Baza Wiedzy”. 13. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest: Uniwersyteckie 
Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego, ul. Banacha 1a, 02-097 
Warszawa. Administrator powołał Inspektora Ochrony Danych Osobowych, z którym można 
się kontaktować na adres e-mail:  Zamawiający dokonał zmian w zakresie: 1. iod@uckwum.pl
Termin składania ofert upływa w dniu 14.07.2026 r., o godzinie 09:00. 2. Otwarcie ofert 
nastąpi w dniu 14.07.2026 r., o godzinie 09:30. 3. Termin związania ofertą wynosi 90 dni tj. do 
dnia 11.10.2026 roku.”
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korruption: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej 
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub 
posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia 
decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji 
urzędników Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.
U. C 195 z 25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 
lipca 2003 r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, 
s. 54). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym 
instytucji zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Bedrägerier: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej 
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub 
posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia 
decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, 
orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony 
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bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony 
interesów finansowych Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Czy w stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Barnarbete och andra former av människohandel: Czy w stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1).
Skäl som rör betalning av skatter eller sociala avgifter: Czy wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w 
którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby? Czy wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie społeczne, 
zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji 
zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby?
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Czy wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa ochrony środowiska? O których mowa, 
do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w 
dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Czy wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego? O których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy? O których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
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Konkurs: Czy wykonawca znajduje się w stanie upadłości?
Insolvens: Czy wykonawca jest objęty postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym?
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Czy wykonawca zawarł układ z wierzycielami?
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Czy wykonawca znajduje się w 
innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych?
Tvångsförvaltning: Czy aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd?
Avbruten näringsverksamhet: Czy działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona?
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Czy wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji?
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Czy 
wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(- o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia?
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Czy wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową?
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Czy wykonawca znalazł się 
w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy 
dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do 
weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia?
Nationella uteslutningsgrunder: Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym Inne 
podstawy wykluczenia, które mogą być przewidziane w przepisach krajowych państwa 
członkowskiego instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego. Czy mają zastosowanie 
podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym określone w stosownym ogłoszeniu 
lub w dokumentach zamówienia?

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Rozbudowa i przebudowa budynku przy ul. Emilii Plater 21 w Warszawie w formule - 
zaprojektuj, wybuduj, wyposaż” na potrzeby utworzenia przychodni specjalistycznej UCK WUM
Beskrivning: 1. Przedmiotem zamówienia jest rozbudowa i kompleksowa przebudowa oraz 
modernizacja w formule „zaprojektuj, wybuduj, wyposaż” budynku przy ul. Emilii Plater 21 w 
Warszawie na terenie działki nr 98 z obrębu 5-05-01 (KW WA4M/00395585/4) w celu 
dostosowania do obowiązujących przepisów, adekwatnie do funkcji planowanych do 
uruchomienia w ww. obiekcie, tj. przychodni specjalistycznej Uniwersyteckiego Centrum 
Klinicznego Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego (zwanego dalej „UCK WUM”), 
realizującej świadczenia w zakresie podstawowej opieki zdrowotnej oraz ambulatoryjnej opieki 
specjalistycznej, w ramach: Zadanie inwestycyjne 1: - „Wzmocnienie infrastruktury lokalowej i 
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sprzętowej dla poprawy dostępu i jakości ambulatoryjnej opieki specjalistycznej oraz opieki 
jednodniowej w ramach odwracania piramidy świadczeń” oraz na potrzeby utworzenia na 
poziomie III piętra budynku drugiej filii oddziału dziennego opieki psychiatrycznej 
rehabilitacyjnej dla dzieci i młodzieży (II poziom referencyjny) wraz z poradnią zdrowia 
psychicznego w strukturze Kliniki Psychiatrii Dzieci i Młodzieży Dziecięcego Szpitala 
Klinicznego w ramach: Zadanie inwestycyjne 2:– - „Wzmocnienie infrastruktury lokalowej i 
sprzętowej w zakresie opieki psychiatrycznej dzieci i młodzieży”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia stanowi: Załącznik 2 do SWZ – Program funkcjonalno-Użytkowy 
(PFU).
Intern identifierare: DZPUCK.262.094.2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Warszawa
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/09/2026
Slutdatum för varaktighet: 30/06/2028

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Identifierare: EU-medel: Zadanie inwestycyjne pn.: - „Wzmocnienie infrastruktury lokalowej i 
sprzętowej dla poprawy dostępu i jakości ambulatoryjnej opieki specjalistycznej oraz opieki 
jednodniowej w ramach odwracania piramidy świadczeń” Powyższe zadanie inwestycyjne 
współfinansowane będzie ze środków Unii Europejskiej w ramach działania FENX.06.01 
System ochrony zdrowia, priorytet FENX.06 Zdrowie Programu Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027. oraz zadanie inwestycyjne - „Wzmocnienie 
infrastruktury lokalowej i sprzętowej w zakresie opieki psychiatrycznej dzieci i młodzieży”, na 
potrzeby utworzenia przychodni specjalistycznej UCK WUM oraz oddziału dziennego opieki 
psychiatrycznej rehabilitacyjnej dla dzieci i młodzieży. Powyższe zadanie inwestycyjne 
współfinansowane będzie ze środków Unii Europejskiej w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko na lata 2021-2027, Priorytet FENX.06 
Zdrowie, Działanie FENX.06.01 System ochrony Zdrowia w zakresie Wsparcie Centrów 
Zdrowia Psychicznego dla dzieci i młodzieży (II poziom referencyjny).
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Liczba: 60
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Beskrivning: cena
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Ochrona środowiska i utylizacja odpadów: 20
Beskrivning: Ochrona środowiska i utylizacja odpadów
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Standardy środowiskowe i zarządzania jakością: 20
Beskrivning: Standardy środowiskowe i zarządzania jakością
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 20

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand
/267003/notice/public/details

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/267003/notice
/public/details
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Tidsfrist för mottagande av anbud: 14/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Zamawiający wymaga zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w projektowanych 
postanowieniach umowy, stanowiących Załącznik nr 4 do SWZ. Zamawiający dopuszcza 
możliwość zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie 
której dokonano wyboru Wykonawcy, w zakresie określonym w § 25 projektowanych 
postanowień umowy.
Elektronisk fakturering: Krävs
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/267003/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/267003/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/267003/notice/public/details
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/pn/uckwum/demand/267003/notice/public/details
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5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Uniwersyteckie Centrum Kliniczne Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego
Registreringsnummer: 5220002529
Postadress: ul. Banacha 1a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-097
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Osoba prowadząca postępowanie: Beata Kleczkowska
E-postadress: zp@uckwum.pl
Tfn: 225991708
Fax: 225991704
Webbadress: https://uckwum.pl/
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://uckwum.ezamawiajacy.pl
Köparprofil: https://uckwum.ezamawiajacy.pl/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Postadress: ul. Postępu 17 a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: 224587801
Webbadress: https://www.uzp.gov.pl/
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 

mailto:zp@uckwum.pl
https://uckwum.pl/
https://uckwum.ezamawiajacy.pl
https://uckwum.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
426631-2026
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av utgivaren

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 278f33b8-551f-4fae-b10e-2db561a2a4a5  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 06/07/2026 06:54:45 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 465036-2026
EUT S-nummer: 128/2026
Publiceringsdatum: 07/07/2026
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